
COMPACT FLASHLIGHT

OPERATING INSTRUCTIONS
BEFORE FIRST USE: Open and remove battery sticker to allow batteries
to operate.
BATTERY REPLACEMENT: Install batteries by unscrewing tail cap, 
taking out the battery compartment and insert 3 AAA batteries with 
correct polarity direction as marked. Re-insert battery compartment with 
“+” toward to the head.
BULB REPLACEMENT: LEDs (Light Emitting Diodes) never need 
replacement.

Imported by 
TRILEAF DISTRIBUTION TRIFEUIL TORONTO, CANADA M4S 2B8

Made in China

WARNING: To prevent damage to eyesight, never look into 
flashlight when light is on. Do not shine light into the face of 
someone else. 

model no. 065-3038-0

Disposal: Battery must be recycled or disposed of properly.
Dispose of as per the requirements of your local municipality.

LAMPE DE POCHE COMPACTE

MODE D’EMPLOI
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION : Ouvrez le compartiment à piles et 
retirez la languette pour que les piles soient fonctionnelles.
REMPLACEMENT DES PILES : Pour installer les piles, dévissez le
couvercle à l’extrémité de la lampe de poche, retirez le compartiment à 
piles, puis insérez 3 piles AAA en respectant la polarité telle qu’elle
est indiquée. Remettez le compartiment à piles en place, le symbole « + » 
faisant face vers la tête de la lampe de poche.
REMPLACEMENT DE L’AMPOULE : Les DEL (diodes électroluminescentes)
n’auront jamais besoin d’être remplacées.

Importé par
TRILEAF DISTRIBUTION TRIFEUIL TORONTO, CANADA M4S 2B8

Fabriqué en Chine

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute lésion oculaire, ne regardez 
jamais directement le faisceau de la lampe. Ne projetez pas le 
faisceau lumineux au visage de qui que ce soit. 

No de modèle 065-3038-0

Élimination : Les piles doivent être recyclées ou éliminées 
adéquatement. Veuillez les éliminer conformément aux règlements 
municipaux.

Administrator
附注
“Administrator”设置的“Marked”




